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Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne, la 
Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone relatif au 
développement d’une application en ligne pour 
la déclaration et le traitement des dépenses 
électorales ainsi que pour l’origine des fonds.  

.

Samenwerkingsakkoord tussen de
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 

de Duitstalige Gemeenschap over de ontwikkeling 
van een digitale toepassing voor de aangifte en 
de verwerking van de verkiezingsuitgaven en de 

herkomst van de geldmiddelen 

Vu l’article 6, §1er, VIII, premier alinéa, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de Réformes 
institutionnelles modifié par les lois spéciales des 
25 avril 2004, 19 juillet 2012, 6 janvier 2014 et 30 
juillet 2018, et article 92bis §1, inséré par la loi 
spéciale du 8 août 1988 et modifié par les lois 
spéciales des 16 juillet 1993 et 6 janvier 2014; 

Vu l’article 4 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relative aux Institutions bruxelloises, modifié par 
les lois spéciales du 5 mai 1993, 16 juillet 1993, 27 
mars 2006 et 6 janvier 2014;

Vu la loi du 4 juillet 1989 relative à la limitation et 
au contrôle des dépenses électorales engagées 
pour l'élection de la Chambre des représentants, 
ainsi qu'au financement et à la comptabilité ouverte 
des partis politiques;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, artikel 6, §1, VIII, eerste lid, 
4°, gewijzigd bij de bijzondere wetten van 25 april 2004, 
19 juli 2012, 6 januari 2014 en 30 juli 2018, en artikel 
92bis, §1, ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 
augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wetten 
van 16 juli 1993 en 6 januari 2014;

Gelet op artikel 4 van de bijzondere wet van 12 januari 
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, 
gewijzigd bij de bijzondere wetten van 5 mei 1993, 
16 juli 1993, 27 maart 2006 en 6 januari 2014;

Gelet op de wet van 4 juli 1989 betreffende de 
beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven 
voor de verkiezingen van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers, de financiering en de open 
boekhouding van de politieke partijen;

Vu la loi du 19 mai 1994 relative à la limitation et 
au contrôle des dépenses électorales engagées 
pour l'élection du Parlement européen;

Gelet op de wet van 19 mei 1994 betreffende de 
beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven 
voor de verkiezing van het Europees Parlement;

Vu la loi du 19 mai 1994 réglementant la campagne 
électorale, concernant la limitation et la déclaration 
des dépenses électorales engagées pour les 
élections du Parlement wallon, du Parlement 
flamand, du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale et du Parlement de la Communauté 
germanophone, et fixant le critère de contrôle des 
communications officielles des autorités publiques;

Gelet op de wet van 19 mei 1994 tot regeling van de 
verkiezingscampagne en tot beperking en aangifte van 
de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van het 
Vlaams Parlement, het Waals Parlement, het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement en het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap, alsmede tot vaststelling van 
de toetsingsnorm inzake officiële mededelingen van de 
overheid;

Vu la loi du 7 juillet 1994 relative à la limitation et 
au contrôle des dépenses électorales engagées 
pour les élections des conseils provinciaux, 
communaux et de districts et pour l'élection directe 
des conseils de l'aide sociale; 

Vu l’article 1er, 1°/1, du décret du 27 mai 2004 relatif 
à l'exercice par la Communauté germanophone de 
certaines compétences de la Région wallonne en 

Gelet op de wet van 7 juli 1994 betreffende de 
beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven 
voor de verkiezing van de provincieraden, de 
gemeenteraden en de districtsraden en voor de 
rechtstreekse verkiezing van de raden voor 
maatschappelijk welzijn; 

Gelet op artikel 1, 1°/1 van het decreet van 27 mei 2004 
van het Waalse Gewest betreffende de uitoefening door 
de Duitstalige Gemeenschap van sommige 
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matière de pouvoirs subordonnés, introduit par le 
décret du 28 avril 2014; 

Vu l’article 1er, 1°, 1.1, du décret du 1er juin 2004 de 
la Communauté germanophone, relatif à l'exercice 
par la Communauté germanophone de certaines 
compétences de la Région wallonne en matière de 
pouvoirs subordonnés, introduit par le décret du 5 
mai 2014; 

Vu le décret électoral local et provincial de 8 juillet 
2011, en particulier les articles 190 jusqu'à 201/1, 
modifié par le décret du 3 juin 2016; 

bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake de 
ondergeschikte besturen, ingevoegd bij decreet van 28 
april 2014;

Gelet op artikel 1, 1°, 1.1 van het decreet van 1 juni 
2004 van de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap van 
sommige bevoegdheden van het Waalse Gewest 
inzake de ondergeschikte besturen, ingevoegd bij 
decreet van 5 mei 2014;

Gelet op het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet
van 8 juli 2011, inzonderheid op de artikelen 190 tot en 
met 201/1, gewijzigd bij decreet van 3 juni 2016; 

Considérant que l'État fédéral est responsable de 
l'organisation des élections fédérales, régionales 
et européennes, en ce compris le contrôle des 
dépenses électorales y afférentes et de l'origine 
des fonds qui y sont consacrés;

Considérant que la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale sont 
compétentes pour l'organisation des élections 
locales et provinciales, en ce compris le contrôle 
des dépenses électorales y afférentes et l'origine 
des fonds qui y sont consacrés;

Considérant que le Parlement de la Communauté 
germanophone et le Parlement wallon ont décidé 
d'un commun accord que la Communauté 
germanophone exerce les compétences de la 
Région wallonne sur le territoire germanophone 
en ce qui concerne l'organisation et l'élection des 
organes communaux et intracommunaux, en ce 
compris le contrôle des dépenses électorales y 
afférentes et de l'origine des fonds qui y sont 
consacrés;

Considérant que pour toutes les élections, les 
déclarations de dépenses électorales et l'origine 
des fonds sur papier sont soumises aux tribunaux 
de première instance, ce qui constitue une 
procédure lourde, longue et fastidieuse et fait peser 
une lourde charge administrative sur les tribunaux 
de première instance, sur les déclarants et sur les 
organismes de contrôle compétents; 

Overwegende dat de Federale Staat bevoegd is voor 
de organisatie van de federale, regionale en Europese 
verkiezingen met inbegrip van de controle op de hierop 
betrekking hebbende verkiezingsuitgaven en de 
herkomst van de geldmiddelen die daaraan zijn 
besteed;

Overwegende dat het Vlaams Gewest, het Waals 
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
bevoegd zijn voor de organisatie van de lokale en 
provinciale verkiezingen met inbegrip van de controle 
op de hierop betrekking hebbende verkiezingsuitgaven 
en de herkomst van de geldmiddelen die daaraan zijn 
besteed;

Overwegende dat het parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap en het Waals Parlement in onderlinge 
overeenstemming hebben beslist dat de Duitstalige 
Gemeenschap in het Duitse taalgebied de 
bevoegdheden uitoefent van het Waals Gewest inzake 
de organisatie en de verkiezing van de gemeentelijke 
en binnengemeentelijke organen, met inbegrip van de 
controle op de hierop betrekking hebbende 
verkiezingsuitgaven en de herkomst van de 
geldmiddelen die daaraan zijn besteed;

Overwegende dat voor alle verkiezingen de aangiften 
van de verkiezingsuitgaven en de herkomst van de 
geldmiddelen op papier worden ingediend bij de 
rechtbanken van eerste aanleg wat een omslachtig, 
tijdrovend en papier verslindend proces is en een grote 
administratieve last veroorzaakt voor de  rechtbanken 
van eerste aanleg, de  indieners van de aangiften en de 
betrokken controle-instanties;
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Considérant que, dans le rapport de la Commission 
fédérale de contrôle des dépenses électorales du 
21 avril 2020 sur le contrôle des dépenses 
électorales des partis politiques et des candidats 
individuels aux élections à la Chambre des 
représentants du 26 mai 2019, la Commission a 
chargé le groupe de travail sur les partis politiques 
d'évaluer la procédure de déclaration et de contrôle 
des dépenses électorales et, en particulier, 
d'examiner si une déclaration en ligne est possible; 

Considérant que le rapport de la Commission 
flamande de contrôle des dépenses électorales 
du 20 février 2019 sur le contrôle des 
enregistrements de l'identité des donateurs et des 
sponsors de parrainage d'un montant de 125 
euros et plus pour les dépenses électorales des 
élections locales et provinciales du 14 octobre 
2018 pose la question de savoir si une déclaration 
en ligne ne serait pas appropriée;

Considérant que dans la résolution 1903 du 
Parlement flamand du 24 avril 2019 sur la 
simplification et la numérisation de la déclaration 
des dépenses électorales pour les élections des 
conseils communaux et provinciaux, le 
Gouvernement flamand est chargé d'examiner s'il 
est possible de développer une application 
permettant une déclaration numérique complète 
des dépenses électorales pour les élections des 
conseils communaux et provinciaux; 

Considérant que dans le rapport de la 
Commission de contrôle des dépenses 
électorales du Parlement wallon du 27 novembre 
2019, le problème de la charge administrative 
pour les tribunaux dans l'établissement des 
rapports sur les déclarations a été soulevé et une 
solution est recherchée ;

Considérant que la numérisation du processus de 
déclaration des dépenses électorales et de l'origine 
des fonds est à l'avantage de tous les acteurs 
impliqués ;

Overwegende dat in het verslag van de federale 
controlecommissie verkiezingsuitgaven van 21 april 
2020 betreffende de controle van de 
verkiezingsuitgaven van de politieke partijen en de 
individuele kandidaten voor de verkiezing van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers van 26 mei 2019, de 
commissie aan de werkgroep politieke partijen opdraagt 
de procedure van aangifte en controle van de 
verkiezingsuitgaven te evalueren en in het bijzonder na 
te gaan of een digitale aangifte mogelijk is;

Overwegende dat in het verslag van de Vlaamse 
Controlecommissie Verkiezingsuitgaven van 20 
februari 2019 over de controle van de registraties van 
de identiteit van schenkers van giften en sponsors van 
sponsorbedragen van 125 euro en meer voor de 
verkiezingsuitgaven voor de lokale en provinciale 
verkiezingen van 14 oktober 2018 de vraag wordt 
gesteld of een digitale aangifte niet aangewezen zou 
zijn;

Overwegende dat in de resolutie 1903 van het Vlaams 
Parlement van 24 april 2019 betreffende de 
vereenvoudiging en digitalisering van de aangifte van 
de verkiezingsuitgaven voor de gemeente- en 
provincieraadsverkiezingen, de Vlaamse Regering de 
opdracht krijgt om te onderzoeken of er een 
softwaretoepassing kan worden ontwikkeld die een 
volledige digitale aangifte van de verkiezingsuitgaven 
voor de gemeente- en provincieraadsverkiezingen 
mogelijk maakt;

Overwegende dat in het verslag van de 
controlecommissie verkiezingsuitgaven van het Waals 
Parlement van 27 november 2019 de problematiek van 
de administratieve overlast voor de rechtbanken 
inzake de opmaak van de verslagen over de aangiften 
werd aangehaald en hiervoor een oplossing wordt 
gevraagd;

Overwegende dat de digitalisering van het proces van 
de aangifte van de verkiezingsuitgaven en de herkomst 
van de geldmiddelen in het voordeel is van alle 
betrokken actoren;

Considérant l’intérêt du développement d’une 
application en ligne commune, tant pour l’utilisation 
qui peut en résulter pour les acteurs du processus 
électoral lors des différents scrutins organisés en 
Belgique que pour la répartition des frais entre les 
différentes autorités ;

Overwegende het belang van de ontwikkeling van een 
gemeenschappelijke digitale toepassing, zowel voor het 
gebruik van de toepassing door dezelfde actoren bij de 
verschillende verkiezingen die in België worden 
georganiseerd als voor de kostenverdeling tussen de 
verschillende overheden;

Vu la décision du Conseil des Ministres 
du………………. ;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van … ;
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Vu la décision du Gouvernement wallon 
du…………….. ;

Gelet op de beslissing van de Vlaamse Regering van 
…………….;

Vu la décision du Gouvernement flamand du 
……………… ;

Vu la décision du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du … ;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van …;

Gelet op de beslissing van de Regering van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van … ;

Vu la décision du Gouvernement de la 
Communauté germanophone du … ;

Gelet op de beslissing van de Regering van de 
Duitstalige Gemeenschap van … ;

-----------------------------------------

Le Gouvernement fédéral représenté par la 
Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique,

Le Gouvernement flamand, représenté par le Vice-
Ministre-Président du Gouvernement flamand et 
Ministre flamand des Affaires intérieures, des 
Affaires administratives, de l’Intégration et de 
l’Egalité des chances

Le Gouvernement wallon, représenté par le 
Ministre wallon du Logement, des Pouvoirs locaux 
et de la Ville,

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, représenté par le Ministre du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé de l’Emploi et de la Formation 
professionnelle, de la Transition numérique, des 
Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

Le Gouvernement de la Communauté 
germanophone, représentée par le Ministre-
Président, Ministre des Pouvoirs locaux et des 
Finances ;

Ci-après dénommées les Parties,

ONT CONVENU DE CE QUI SUIT :

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de Federale 
Regering in de persoon van de Minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing,

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de 
Vlaamse Regering in de persoon van de minister van 
Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en 
Gelijke Kansen,

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse 
Regering in de persoon van de minister van Wonen, 
Lokale Besturen en Steden,

Het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, 
vertegenwoordigd door de Regering van het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest in de persoon van de minister, 
belast met Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering, de 
Plaatselijke Besturen en Dierenwelzijn,

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door 
de Regering van de Duitstalige Gemeenschap in de 
persoon van de Minister-President, Minister van Lokale 
Besturen en Financiën.

Hierna de Partijen genoemd,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN:
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Article 1er. Les Parties s’engagent à lancer un 
marché public conjoint relatif au développement 
d’une application en ligne pour la déclaration et le 
traitement des dépenses électorales ainsi que pour 
l’origine des fonds.  

Ce marché public conjoint qui sera lancé via 
procédure concurrentielle avec négociation (article 
38 de la loi « Marchés publics » du 17 juin 2016) 
comprend les deux postes suivants :

Artikel 1. De Partijen engageren zich om gezamenlijk 
een overheidsopdracht uit te schrijven voor de 
ontwikkeling van een digitale toepassing voor de 
aangifte en verwerking van de verkiezingsuitgaven en 
de herkomst van de geldmiddelen.

Deze overheidsopdracht, die zal geplaatst 
worden via de mededingingsprocedure met 
onderhandeling overeenkomstig artikel 38 van de wet 
overheidsopdrachten van 17 juni 2016, bestaat uit 
volgende twee delen:

1° une tranche ferme : développement d’une 
application en ligne pour la déclaration et le 
traitement des dépenses électorales ainsi que pour 
l’origine des fonds.

2° tranche conditionnelle : contrat-cadre relatif à la 
fourniture de services en rapport avec la 
plateforme développée, par lequel le SPF Intérieur 
fonctionne en tant que centrale d’achats 
conformément à l’art. 2, 6°, de la loi « Marchés 
publics » du 17 juin 2016.

1° een vast gedeelte: de ontwikkeling van een digitale 
toepassing voor de aangifte en de verwerking van de 
verkiezingsuitgaven en de herkomst van de 
geldmiddelen;

2° een voorwaardelijk gedeelte: een 
raamovereenkomst voor de levering van diensten om 
de exploitatie van de digitale toepassing mogelijk te 
maken waarbij de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken optreedt als aankoopcentrale 
overeenkomstig artikel 2, 6° van de Wet 
Overheidsopdrachten van 17 juni 2016.  

Le Service public fédéral Intérieur est désigné 
comme service dirigeant pour l’exécution de ce 
marché public conjoint.

De Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken treedt op als leidende dienst voor deze 
gemeenschappelijke overheidsopdracht.

Art.2. §1. Les coûts de la partie du marché public 
mentionnés à l’article 1er, alinéa deux, 1°, sont 
couverts par : 

1° l’État fédéral à hauteur de cinquante pour cent ; 

2° les entités fédérées à hauteur de cinquante pour 
cent.  

Art. 2. §1. De kosten van het gedeelte van de 
overheidsopdracht, vermeld in artikel 1, tweede lid, 1°, 
worden gedekt door:

1° de Federale Staat voor vijftig procent;

2° de deelstaten voor vijftig procent. 

La répartition des 50%  visés ci-dessus entre les 
entités fédérées s’effectuera au prorata du nombre 
d’électeurs inscrits dans chaque entité fédérée lors 
des élections régionales et communautaires du 26 
mai 2019.

Il en résulte une répartition des cinquante 
pour cent entre les entités fédérées comme suit : 

- 30,28 % pour la Région flamande ; 
- 15,73 % pour la Région wallonne ; 
- 3,68 % pour la Région de Bruxelles-

Capitale ; 

De verdeling van de vijftig procent tussen de 
deelstaten zal gebeuren naar rata van het aantal 
kiezers ingeschreven in elke deelstaat voor de 
gewestelijke en gemeenschapsverkiezingen van 26 mei 
2019. 

Dit resulteert in een verdeling van de vijftig 
procent tussen de deelstaten, als volgt:

- 30,28 % voor het Vlaams Gewest;
- 15,73 % voor het Waals Gewest;
- 3,68 % voor het Brussels Hoofdstedelijk   

Gewest;
- 0,31 % voor de Duitstalige Gemeenschap.
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- 0,31 % pour la Communauté 
germanophone. 

Si une entité fédérée ne participe pas à cet accord 
de coopération, sa part sera prise en charge par 
l’État fédéral. Toutefois si ultérieurement cette 
entité fédérée décide de se joindre à l’accord de 
coopération au moyen d’un addendum, elle 
remboursera sa part à l’Etat fédéral.

Indien een deelstaat niet deelneemt aan dit 
samenwerkingsakkoord, zal zijn aandeel gedragen 
worden door de Federale Staat. Als deze deelstaat 
echter later beslist om tot dit samenwerkingsakkoord 
toe te treden middels een addendum aan deze 
samenwerkingsakkoord, zal hij zijn aandeel aan de 
Federale Staat terugbetalen. 

Hormis le cas visé à l’alinéa quatre, l’État fédéral 
ne préfinance pas la part à prendre en charge par 
les entités fédérées.

Behoudens in het geval, vermeld in het vierde 
lid, prefinanciert de Federale Staat het aandeel dat door 
de deelstaten ten laste genomen moet worden, niet.

§2. Les coûts de la partie du marché public 
mentionnés à l’article 1er, alinéa deux, 2°, seront 
pris à charge de manière individuelle par la Partie 
qui commande le service pour les élections qu'elle 
organise. 

§ 2. De kosten van het deel van de overheidsopdracht, 
vermeld in artikel 1, tweede lid, 2°, zullen individueel ten 
laste genomen worden door de Partij die de dienst 
afneemt voor de verkiezingen die zij organiseert.

§3 Les Parties peuvent acquérir des services 
communs par le biais de la partie, visés à l'article 
1er, alinéa deux, 2°, du marché public. Le coût de 
ces services demandés conjointement est partagé 
entre les Parties comme suit :

§ 3. De Partijen kunnen gemeenschappelijk diensten 
afnemen  via het deel, vermeld in artikel 1, tweede lid, 
2°, van de overheidsopdracht. De kosten voor deze 
gemeenschappelijk gevraagde diensten worden tussen 
de Partijen als volgt verdeeld:

- Prestation demandée par l’autorité fédérale 
et une ou plusieurs autorité(s) fédérée(s)

- Prestatie gevraagd door de federale overheid en 
één of meerdere deelstaten

 50% à charge de l’autorité fédérale
 50% à charge de (des) l’autorité(s) 

fédérée(s). 

 50% ten laste van de federale overheid
 50% ten laste van de deelsta(a)t(en)

Si plusieurs entités fédérées sont 
concernées, la répartition des cinquante pour cent 
visés ci-dessus entre les entités fédérées se fera 
au prorata du nombre d'électeurs inscrits lors des 
dernières élections régionales et communautaires 
dans chaque entité fédérée. 

Si une entité ne participe pas à une 
prestation, cette part revient à la charge de l’État 
fédéral.  

Indien meerdere deelstaten betrokken zijn, zal 
de voormelde vijftig procent-verdeling tussen de 
deelstaten gebeuren naar rata van het aantal kiezers 
dat bij de laatste gewestelijke en 
gemeenschapsverkiezingen ingeschreven was 
ingeschreven in elke deelstaat.

Indien een deelstaat niet betrokken is bij een 
prestatie, komt dit deel ten laste van de Federale Staat. 

- Prestation demandée par plusieurs 
autorités fédérées (sans intervention de 
l’autorité fédérale)

- Prestatie gevraagd door meerdere deelstaten 
(zonder tussenkomst van de federale overheid)

La répartition des coûts pour cette prestation 
s’effectuera entre les entités fédérées au prorata 
du nombre d'électeurs inscrits lors des dernières 
élections régionales et communautaires dans 
chaque entité fédérée. 

De verdeling van de kosten voor deze  prestatie 
tussen de betrokken deelstaten gebeurt naar rata van 
het aantal kiezers dat bij de laatste gewestelijke en 
gemeenschapsverkiezingen ingeschreven was in elke 
deelstaat.
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Chaque autorité transmettra au fournisseur de 
l’application en ligne un bon de commande 
équivalent au pourcentage du coût des prestations 
dont elle doit assumer le paiement. 

Elke overheid bezorgt aan de leverancier van de 
digitale toepassing een bestelbon voor het percentage 
van de kostprijs van de prestaties dat zij moet betalen.

Art. 3. § 1er. Le cahier des charges du marché 
public sera rédigé par un groupe technique 
composé des représentants des administrations 
des Parties qui participent à l’accord de 
coopération. Le cahier des charges doit être 
approuvé par les Parties qui lancent le marché.

Art. 3. §1. Het bestek van de overheidsopdracht wordt 
opgemaakt door een technische groep die 
samengesteld is uit vertegenwoordigers van de 
administraties van de Partijen die deelnemen aan de 
samenwerkingsakkoord. De Partijen die het bestek 
goedkeuren, schrijven de overheidsopdracht uit. 

La Partie qui n’approuve pas le cahier spécial des 
charges ne prendra donc pas part au marché et ne 
prendra pas en charge les coûts visés à l’article 2. 

De Partij die het bestek niet goedkeurt, zal niet 
deelnemen aan de overheidsopdracht en zal de kosten, 
vermeld in artikel 2, niet ten laste nemen. 

§ 2. L’attribution de ce marché  sera effectuée de 
commun accord entre les Parties qui lancent le 
marché sur proposition du groupe de pilotage, 
après avis du groupe technique. Le groupe 
directeur se compose des fonctionnaires généraux 
des administrations des Parties qui approuvent le 
marché public

§2. De gunning van deze opdracht gebeurt in 
onderlinge overeenstemming tussen de Partijen die de 
opdracht uitschrijven, na het advies van de leden van 
de technische groep en op voorstel van de leden van de 
stuurgroep. De stuurgroep bestaat uit de ambtenaren - 
generaal van de administraties van de Partijen die het 
bestek goedkeurden.

En cas d’abstention ou de désaccord entre les 
Parties, la décision d’attribution est valable si elle 
est prise par au moins une entité fédérée et 
l’autorité fédérale. 

In geval van onthouding of niet-akkoord tussen 
de Partijen, is de gunningsbeslissing geldig indien ze 
genomen wordt door ten minste één deelstaat en de 
Federale Staat.

La Partie qui n’approuve pas la décision 
d’attribution ne prendra donc pas part au marché et 
ne prendra pas en charge les coûts visés à l’article 
2. 

De Partij die de gunningsbeslissing niet 
goedkeurt, zal dus niet deelnemen aan de opdracht en 
zal de kosten, vermeld in artikel 2, niet ten laste nemen. 

Si la décision d’attribution du marché devait faire 
l’objet d’une contestation devant le Conseil d’Etat, 
le Service public fédéral Intérieur – appelé à la 
cause en tant que service dirigeant – en informera 
les autres Parties  afin que le suivi de cette 
procédure soit collégiale.

Indien de gunningsbeslissing van de opdracht 
het voorwerp zou uitmaken van een betwisting voor de 
Raad van State, zal de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken die ter verantwoording wordt 
geroepen als leidinggevende dienst, de andere Partijen 
hiervan op de hoogte brengen zodat de opvolging van 
deze procedure gezamenlijk  gebeurt.

§3. Dans un esprit de bonne collaboration 
administrative et en vue de tenir compte des 
processus décisionnels différents de chaque 
entités fédérale et fédérée, les représentants des 
entités fédérées non signataires du présent accord 
de coopération seront invités en tant 
qu’observateur aux travaux du groupe technique 
dans le cadre de la rédaction du cahier spécial des 
charges et de la procédure d’attribution du marché.

§3. Met het oog op een goede administratieve 
samenwerking en om rekening te houden met de 
verschillende beslissingsprocessen binnen de  federale 
entiteit en de deelstaten, zullen de vertegenwoordigers 
van de deelstaten die dit samenwerkingsakkoord niet 
ondertekenen, als waarnemer uitgenodigd worden bij 
het werk van de technische groep in het kader van het 
opstellen van het bestek en de gunningsprocedure van 
de opdracht.
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Art. 4. Chaque Partie peut, à ses propres frais, 
soumettre l’application développée dans le cadre 
du poste du marché public tel mentionné à l’article 
1 alinéa deux, 1°, à l’avis des instances qu’elle 
choisit.

Art. 4. Elke Partij kan op haar kosten de digitale 
toepassing die ontwikkeld wordt in het kader van het 
deel van de overheidsopdracht, vermeld in artikel 1, 
tweede lid, 1°, voor advies voorleggen aan de instanties 
die zij kiest.

Chaque partie associera les autre parties comme 
observateurs lors des élections qu’elle organise au 
cours desquelles l’application développée sera 
utilisée.

Elke Partij kan bij het gebruik van de digitale 
toepassing tijdens de verkiezingen die ze organiseert, 
de andere Partijen als waarnemers betrekken op hun 
verzoek. 

Fait à Bruxelles, le ………….., en un exemplaire 
original signé.

Gedaan te Brussel op … … …, in één origineel 
ondertekend exemplaar.

Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen 
Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Entwicklung 

einer Online-Anwendung für die Erklärung und Bearbeitung der Wahlausgaben und für die Erklärung über 
den Ursprung der Geldmittel

 

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, des Artikels 6 § 1 
römisch VIII Absatz 1 Nr. 4, abgeändert durch die Sondergesetze vom 25. April 2004, 19. Juli 2012, 
6. Januar 2014 und 30. Juli 2018, und des Artikels 92bis § 1, eingefügt durch das Sondergesetz vom 
8. August 1988 und abgeändert durch die Sondergesetze vom 16. Juli 1993 und 6. Januar 2014; 

Aufgrund des Artikels 4 des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen, 
abgeändert durch die Sondergesetze vom 5. Mai 1993, 16. Juli 1993, 27. März 2006 und 6. Januar 2014;

Aufgrund des Gesetzes vom 4. Juli 1989 über die Einschränkung und Kontrolle der Wahlausgaben für die 
Wahl der Abgeordnetenkammer und über die Finanzierung und die offene Buchführung der politischen 
Parteien;

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Mai 1994 über die Einschränkung und Kontrolle der Wahlausgaben für die 
Wahl des Europäischen Parlaments;

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Mai 1994 zur Regelung der Wahlkampagne, über die Einschränkung und 
Erklärung der Wahlausgaben für die Wahlen des Wallonischen Parlaments, des Flämischen Parlaments, des 
Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt und des Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft und 
zur Festlegung der Prüfkriterien für offizielle Mitteilungen der öffentlichen Behörden;

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Juli 1994 über die Einschränkung und Kontrolle der Wahlausgaben für die 
Provinzial-, Gemeinde- und Distriktratswahlen und für die Direktwahl der Sozialhilferäte; 

Aufgrund des Artikels 1 Nr. 1/1 des Dekrets der Wallonischen Region vom 27. Mai 2004 über die Ausübung 
gewisser Zuständigkeiten der Wallonischen Region im Bereich der untergeordneten Behörden durch die 
Deutschsprachige Gemeinschaft, eingefügt durch das Dekret vom 28. April 2014; 
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Aufgrund des Artikels 1 Nr. 1.1 des Dekrets der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 1. Juni 2004 über die 
Ausübung gewisser Zuständigkeiten der Wallonischen Region im Bereich der untergeordneten Behörden 
durch die Deutschsprachige Gemeinschaft, eingefügt durch das Dekret vom 5. Mai 2014; 

Aufgrund des "Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet" vom 8. Juli 2011 (Dekret über die Lokal- und 
Provinzialwahlen), insbesondere der Artikel 190 bis 201/1, abgeändert durch das Dekret vom 3. Juni 2016; 

In der Erwägung, dass der Föderalstaat für die Organisation der Föderal-, Regional- und Europawahlen 
zuständig ist, einschließlich der Kontrolle über die damit verbundenen Wahlausgaben und den Ursprung der 
dafür verwendeten Geldmittel;

In der Erwägung, dass die Flämische Region, die Wallonische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt für 
die Organisation der Lokal- und Provinzialwahlen zuständig sind, einschließlich der Kontrolle über die damit 
verbundenen Wahlausgaben und den Ursprung der dafür verwendeten Geldmittel;

In der Erwägung, dass das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft und das Wallonische Parlament 
in gegenseitigem Einvernehmen beschlossen haben, dass die Deutschsprachige Gemeinschaft im 
deutschen Sprachgebiet die Befugnisse der Wallonischen Region in Bezug auf die Organisation und die Wahl 
der kommunalen und intrakommunalen Organe ausübt, einschließlich der Kontrolle über die damit 
verbundenen Wahlausgaben und den Ursprung der dafür verwendeten Geldmittel;

In der Erwägung, dass bei allen Wahlen die Erklärungen über die Wahlausgaben und den Ursprung der 
Geldmittel in Papierform bei den Gerichten Erster Instanz eingereicht werden, was ein umständliches, 
zeitraubendes und papierintensives Verfahren ist und einen hohen Verwaltungsaufwand für die Gerichte 
Erster Instanz, die Erklärenden und die zuständigen Kontrollorgane bedeutet; 

In der Erwägung, dass die Föderale Kommission für die Kontrolle der Wahlausgaben in ihrem Bericht vom 
21. April 2020 über die Kontrolle der Wahlausgaben der politischen Parteien und der individuellen Kandidaten 
für die Wahl der Abgeordnetenkammer vom 26. Mai 2019 die Arbeitsgruppe "Politische Parteien" beauftragt 
hat, das Verfahren zur Erklärung und Kontrolle der Wahlausgaben zu beurteilen und insbesondere die 
Möglichkeit einer Online-Erklärung zu prüfen; 

In der Erwägung, dass im Bericht der Flämischen Kommission für die Kontrolle der Wahlausgaben vom 
20. Februar 2019 über die Kontrolle der Registrierungen der Identität der Spender und Sponsoren von 
Spenden beziehungsweise Sponsorings in Höhe von 125 EUR und mehr für die Wahlausgaben für die Lokal- 
und Provinzialwahlen vom 14. Oktober 2018 die Frage aufgeworfen wird, ob eine digitale Erklärung nicht 
angemessen wäre;

In der Erwägung, dass die Flämische Regierung in der Resolution 1903 des Flämischen Parlaments vom 
24. April 2019 "betreffende de vereenvoudiging en digitalisering van de aangifte van de verkiezingsuitgaven 
voor de gemeente- en provincieraadsverkiezingen" (über die Vereinfachung und Digitalisierung der Erklärung 
der Wahlausgaben für Gemeinde- und Provinzialratswahlen) beauftragt wird, zu untersuchen, ob eine 
Software-Anwendung entwickelt werden kann, die eine vollständige digitale Erklärung der Wahlausgaben für 
Gemeinde- und Provinzialratswahlen ermöglicht; 

In der Erwägung, dass im Bericht der Kommission für die Kontrolle der Wahlausgaben des Wallonischen 
Parlaments vom 27. November 2019 das Problem des Verwaltungsaufwands für die Gerichte bei der 
Erstellung von Berichten über die Erklärungen angesprochen wurde und um eine Lösung dieses Problems 
gebeten wird;

In der Erwägung, dass die Digitalisierung des Erklärungsverfahrens für die Wahlausgaben und den Ursprung 
der Geldmittel allen beteiligten Akteuren zugute kommt;
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In Erwägung des Interesses an der Entwicklung einer gemeinsamen Online-Anwendung, sowohl für die 
Nutzung der Anwendung durch dieselben Akteure bei den verschiedenen in Belgien organisierten Wahlen 
als auch für die Verteilung der Kosten zwischen den verschiedenen Behörden;

Aufgrund des Beschlusses des Ministerrates vom ……………….;  

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom ……………….;  

Aufgrund des Beschlusses der Flämischen Regierung vom ……………….;

Aufgrund des Beschlusses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom …;

Aufgrund des Beschlusses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom ...;

-----------------------------------------

haben der Föderalstaat, vertreten durch die Föderalregierung in der Person der Ministerin des Innern, der 
Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung,

die Flämische Region, vertreten durch die Flämische Regierung in der Person des Vize-Ministerpräsidenten 
der Flämischen Regierung und Flämischen Ministers für Lokale Verwaltung, Verwaltungsangelegenheiten, 
Zivilintegration und Chancengleichheit,

die Wallonische Region, vertreten durch die Wallonische Regierung in der Person des Wallonischen Ministers 
für Wohnungswesen, lokale Behörden und Städte,

die Region Brüssel-Hauptstadt, vertreten durch die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt in der Person 
des Ministers der Beschäftigung und der Berufsausbildung, der Digitalisierung, der lokalen Behörden und 
des Wohlbefindens der Tiere,

die Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten durch die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft in 
der Person des Ministerpräsidenten, Minister für lokale Behörden und Finanzen,

nachfolgend die Parteien genannt,

FOLGENDES VEREINBART:

Artikel 1 - Die Parteien verpflichten sich, einen gemeinsamen öffentlichen Auftrag über die Entwicklung einer 
Online-Anwendung für die Erklärung und Bearbeitung der Wahlausgaben und für die Erklärung über den 
Ursprung der Geldmittel einzuleiten.  

Dieser gemeinsame öffentliche Auftrag, der über ein Verhandlungsverfahren (Artikel 38 des Gesetzes vom 
17. Juni 2016 über die öffentlichen Aufträge) vergeben wird, umfasst folgende zwei Posten:

1. einen festen Abschnitt: Entwicklung einer Online-Anwendung für die Erklärung und Bearbeitung der 
Wahlausgaben und für die Erklärung über den Ursprung der Geldmittel,
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2. einen bedingten Abschnitt: Rahmenvertrag über die Erbringung von Dienstleistungen im Zusammenhang 
mit der entwickelten Plattform, wobei der FÖD Inneres als zentrale Beschaffungsstelle gemäß Artikel 2 Nr. 6 
des Gesetzes vom 17. Juni 2016 über die öffentlichen Aufträge fungiert.

Für die Ausführung dieses gemeinsamen öffentlichen Auftrags wird der Föderale Öffentliche Dienst Inneres 
als leitender Dienst bestimmt.

Art. 2 - § 1 - Die Kosten für den in Artikel 1 Absatz 2 Nr.1 erwähnten Teil des öffentlichen Auftrags werden 
getragen: 

1. zu 50 Prozent vom Föderalstaat, 

2. zu 50 Prozent von den Gliedstaaten.  

Die Verteilung der oben erwähnten 50 Prozent zwischen den Gliedstaaten erfolgt im Verhältnis zur Anzahl 
Wähler, die in jedem Gliedstaat bei den Regional- und Gemeinschaftswahlen vom 26. Mai 2019 eingetragen 
waren.

Daraus ergibt sich folgende Verteilung der 50 Prozent zwischen den Gliedstaaten: 
- 30,28 Prozent für die Flämische Region, 
- 15,73 Prozent für die Wallonische Region, 
- 3,68 Prozent für die Region Brüssel-Hauptstadt, 
- 0,31 Prozent für die Deutschsprachige Gemeinschaft. 

Nimmt ein Gliedstaat nicht an vorliegendem Zusammenarbeitsabkommen teil, wird sein Anteil vom 
Föderalstaat übernommen. Entscheidet sich dieser Gliedstaat jedoch zu einem späteren Zeitpunkt, 
vorliegendem Zusammenarbeitsabkommen durch ein Addendum beizutreten, erstattet er dem Föderalstaat 
seinen Anteil.

Außer in dem in Absatz 4 erwähnten Fall finanziert der Föderalstaat den von den Gliedstaaten zu tragenden 
Anteil nicht vor.

§ 2 - Die Kosten für den in Artikel 1 Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Teil des öffentlichen Auftrags werden von der 
Partei, die die Dienstleistung für die von ihr organisierten Wahlen empfängt, einzeln getragen. 

§ 3 - Die Parteien können über den in Artikel 1 Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Teil des öffentlichen Auftrags 
gemeinsam Dienstleistungen erwerben. Die Kosten für diese gemeinsam beantragten Dienstleistungen 
werden wie folgt zwischen den Parteien verteilt:

- Von der Föderalbehörde und einem Gliedstaat oder mehreren Gliedstaaten beantragte Leistung

50 Prozent zu Lasten der Föderalbehörde,
50 Prozent zu Lasten des Gliedstaats beziehungsweise der Gliedstaaten. 

Wenn mehrere Gliedstaaten beteiligt sind, erfolgt die Verteilung der oben erwähnten 50 Prozent zwischen 
den Gliedstaaten im Verhältnis zur Anzahl Wähler, die in jedem Gliedstaat bei den letzten Regional- und 
Gemeinschaftswahlen eingetragen waren. 

Wenn ein Gliedstaat nicht an einer Leistung teilnimmt, geht dieser Anteil zu Lasten des Föderalstaats.  

- Von mehreren Gliedstaaten beantragte Leistung (ohne Beteiligung der Föderalbehörde)
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Die Verteilung der Kosten für diese Leistung zwischen den betreffenden Gliedstaaten erfolgt im Verhältnis 
zur Anzahl Wähler, die in jedem Gliedstaat bei den letzten Regional- und Gemeinschaftswahlen eingetragen 
waren. 

Jede Behörde übermittelt dem Lieferanten der Online-Anwendung einen Bestellschein entsprechend dem 
prozentualen Anteil der Kosten der Leistungen, den sie übernehmen muss. 

Art. 3 - § 1 - Das Lastenheft des öffentlichen Auftrags wird von einer technischen Gruppe erstellt, die sich 
aus Vertretern der Verwaltungen der am Zusammenarbeitsabkommen teilnehmenden Parteien 
zusammensetzt. Das Lastenheft muss von den Parteien, die den Auftrag einleiten, gebilligt werden.

Die Partei, die das Sonderlastenheft nicht billigt, nimmt also nicht am Auftrag teil und übernimmt nicht die in 
Artikel 2 erwähnten Kosten. 

§ 2 - Die Vergabe dieses Auftrags erfolgt in gegenseitigem Einvernehmen zwischen den Parteien, die den 
Auftrag einleiten, auf Vorschlag der Lenkungsgruppe und nach Stellungnahme der technischen Gruppe. Die 
Lenkungsgruppe setzt sich aus den Generalbeamten der Verwaltungen der Parteien zusammen, die das 
Lastenheft gebilligt haben.

Bei Enthaltung oder Uneinigkeit zwischen den Parteien ist der Vergabebeschluss gültig, wenn er von 
mindestens einem Gliedstaat und der Föderalbehörde gefasst wird. 

Die Partei, die den Vergabebeschluss nicht billigt, nimmt also nicht am Auftrag teil und übernimmt nicht die 
in Artikel 2 erwähnten Kosten. 

Sollte der Beschluss zur Auftragsvergabe vor dem Staatsrat beanstandet werden, wird der Föderale 
Öffentliche Dienst Inneres - in das Verfahren als leitender Dienst einbezogen - die anderen Parteien davon 
in Kenntnis setzen, damit das Verfahren gemeinsam weiterverfolgt wird.

§ 3 - Im Geiste einer guten administrativen Zusammenarbeit und um den verschiedenen Beschlussverfahren 
bei der Föderalbehörde und den Gliedstaaten Rechnung zu tragen, werden die Vertreter der Gliedstaaten, 
die das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen nicht unterzeichnen, zu den Arbeiten der technischen 
Gruppe im Rahmen der Erstellung des Sonderlastenhefts und des Verfahrens zur Auftragsvergabe als 
Beobachter eingeladen.

Art. 4 - Jede Partei kann auf eigene Kosten die Online-Anwendung, die im Rahmen des in Artikel 1 Absatz 2 
Nr. 1 erwähnten Postens des öffentlichen Auftrags entwickelt wird, den Instanzen ihrer Wahl zur 
Begutachtung vorlegen.

Jede Partei bezieht die anderen Parteien bei den Wahlen, die sie organisiert und bei denen die Online-
Anwendung verwendet wird, als Beobachter ein.

Gegeben zu Brüssel, den………….., in einem unterzeichneten Original
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Pour l’Autorité fédérale :

La Ministre de l’Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique,

Voor de Federale Staat:

De minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische 
vernieuwing,

Für den Föderalstaat:

Die Ministerin des Innern, der 
Institutionellen Reformen und der 
Demokratischen Erneuerung

Annelies VERLINDEN

Pour le Gouvernement flamand

Le Vice-Ministre-Président du 
Gouvernement flamand et 
Ministre flamand des Affaires 
intérieures, des Affaires 
administratives, de l’Intégration et 
de l’Egalité des chances, 

Voor het Vlaamse Gewest:

De Viceminister-president van de 
Vlaamse Regering en Vlaams 
minister van Binnenlands 
Bestuur, Bestuurszaken, 
Inburgering en Gelijke Kansen,

Für die Flämische Region:

Der Vize-Ministerpräsident der 
Flämischen Regierung und 
Flämische Minister für Lokale 
Verwaltung, 
Verwaltungsangelegenheiten, 
Zivilintegration und 
Chancengleichheit

Bart SOMERS

Pour le Gouvernement wallon :

Le Ministre wallon du Logement, 
des Pouvoirs locaux et de la Ville,

Voor het Waalse Gewest:

De minister van Wonen, Lokale 
Besturen en Steden,

Für die Wallonische Region:

Der Wallonische Minister für 
Wohnungswesen, lokale 
Behörden und Städte

Christophe COLLIGNON
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Pour le Gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé de l’Emploi et de la 
Formation professionnelle, de la 
Transition numérique, des 
Pouvoirs locaux et du Bien-être 
animal,

Voor het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest:

De minister, belast met Werk en 
Beroepsopleiding, Digitalisering, 
de Plaatselijke Besturen en 
Dierenwelzijn,

Für die Region Brüssel-
Hauptstadt:

Der Minister der Beschäftigung 
und der Berufsausbildung, der 
Digitalisierung, der lokalen 
Behörden und des Wohlbefindens 
der Tiere

Bernard CLERFAYT

Pour le Gouvernement de la 
Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre 
des Pouvoirs locaux et des 
Finances,

Voor de Duitstalige 
Gemeenschap:

 De Minister-President, Minister 
van Lokale Besturen en 
Financiën,

Für die Deutschsprachige 
Gemeinschaft:

Der Minister-Präsident, Minister 
für lokale Behörden und Finanzen

Olivier PAASCH


